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Teamarbeit an der
Ecole Polytechnique de
l'Université de Lausanne
1. Juni bis 10. Juli 1959

Auf Einladung von Professor Hans Brech-
bühler wurden von Ende April bis Mitte Juli
zwei Teamseminare veranstaltet, bei denen die
Herren Aubry, Levy und Uffholz assistierten.
Die Ergebnisse der Arbeiten des zweiten
Seminars, das aus den Studierenden des
letzten Semesters bestand und das sich mit
Problemen der Anwendung von Aluminium-
Spritzgußverfahren befaßte, werden hier
gezeigt.

Aus allgemeinen Studien über die Entwicklung

geometrischer Systeme von Stäben und

Knotenpunkten entstand ein Konstruktionssystem,

das in einem Projekt für eine große
Ausstellungshalle angewendet wurde. Die
Schweizer Aluminiumindustrie stellte
nachträglich Mittel zurVerfügung fürModellbauten,
die noch nicht fertiggestellt sind.

1—3
Die Hauptstütze besteht aus 8 U-förmigen Profilen, die
an große Aluminiumringe angeschlossen sind, in deren
Mitte ein Standardknotenpunkt gezeigt wird.
Le pilier principal est formé de 8 profils en U et anneaux
d'aluminium. Détail standard du nœud indiqué sur la
figure dans la partie du milieu.
The main support consists of 8 U-shaped profiles attached
to large aluminium rings, inthe centre of which a standard
knot is shown.

4 und 5

Standardknotenpunkt von Ober- und Untergurt der
Faltwerkkonstruktion.

Point de croisement standard d'une construction pliée.
Standard knot of upper and lower flanges of folding
structure.

6 und 7

Der geöffnete Knotenpunkt zur Aufnahme der Horizontal-
und Diagonalstäbe.
Point de croisement ouvert, prêt à recevoir les tringles
horizontales et diagonales.
The knot opened to expose horizontal and diagonal rods.

Die ringartigen Elemente des Knotenpunkts.
Les éléments en anneau des points de croisement.
The annular elements of the knot.

9

Ansichten, Schnitte und Isometrie der Bolzenverbindung
der Knotenpunktringe.
Elévations, sections et isometrie des points de croisement.

Views, sections and isometry of the bolt connection of
the knot rings.

10—13
Darstellung von Kombinationsmöglichkeiten bei der
Verwendung von1 bis 3 Druck-oder Zugstäben, entsprechend
der statischen Beanspruchung.
Possibilités de combinaison suivant l'emploi de 1 à 3

tringles de tension ou pression et suivant les conditions
statiques.
Representation of the combination of utilization possibilities

of 1 to 3 forcing or draw rods according to static
demands.

14

Endausbildung der Konstruktionsstäbe.
Terminaison des tringles.
Final formation of construction rods.
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Seite 364/page 364

1

Die untere röhrenartige Öffnung des Knotenpunkts dient
zur Aufnahme von Leuchtkörpern, Lautsprecheranlagen,
Heizstrahlaggregaten. Sprinkleranlagen usw.

Ouverture spéciale en forme de tuyau permettant de fixer
lampes, haut-parleurs, etc.

The lower tubular opening of the knot serves to receive
lights, loudspeaker systems, radiant heating units,
sprinkler plant, etc.

Anschlußelemente an die Knotenpunkte zur Aufnahme
der Aluminiumguß-Fußbodenplatten.

Eléments de raccord du point de croisement permettant
la fixation des plaques d'aluminium du sol.

Attachment elements on the knot to take up aluminium
floortiles.

Seite 365/page 365

3 und 4

Verteilungsschema der Beleuchtungsanlagen,
Strahlungsheizaggregate. Lautsprecher usw. in einem Deckenfeld

zwischen 4 Stützen und der elektrischen Zuleitung.
Schéma de distribution de l'éclairage, chauffage, haut-
parleurs, etc. Portée courante avec prises électriques.
Distribution schema of lighting, radiant heat units,
loudspeakers, etc., in an expanse of ceiling between 4

supports and the electrical lead.

Modelle einiger Konstruktionsstudien, Aluminiumgußplatten

und Treppenstufen, die während der Seminararbeiten

entstanden.
Maquettes de quelques études de construction: plaques
du sol, marches d'escalier qui sont les résultats d'un
travail d'équipe.
Models of some construction studies, moulded aluminium

panels and steps that came about as a result of
seminar work.

6 und 7

Vertikale und horizontale Ansicht der Hallenkonstruktion.
Die Variationen zwischen dicken und dünnen Linien auf
dem Plan deuten die Verwendung von 1, 2 oder 3

Konstruktionsstäben, entsprechend ihrer statischen
Beanspruchung, an.
Elévation verticale et horizontale de la construction de
halle. Les variations (lignes minces et épaisses) indiquent
les possibilités statiques avec 1, 2 et 3 profils de
construction.

Vertical and horizontal view of hall construction. The
variation between the thick and thin lines in the plan
indicates the use of 1, 2 or 3 construction rods according
to static demands.
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1—4
Vertikales Jalousiensystem aus weitgespannten
Aluminiumflächen, die sich im hochgezogenen Zustand in der
Dachkonstruktion befinden und sich ohne seitliche
Führungsschienen nach unten bewegen. In Schnitten,
Ansichten, Details und in der Darstellung der Ausbildung
der mechanischen Drehpunktteile sollen der Einfluß der
Mechanisierung und die Ausdehnung des Studiums auf
die komplexen Gebiete der Industrialisierung erläutert
werden.

Système vertical de jalousies. Surfaces d'aluminium à
grande portée, les élévations, sections et détails
constructifs indiquent la complexité des problèmes mécaniques

et industriels.

Vertical Venetian blinds system of wide aluminium strips
which when raised are located in roof and which come
downwards without guide rails at the sides. The
influence of mechanization and the extension of study to
the complex fields of industrialization should be apparent
in the sections, views and details and in the representation

of the formation of the mechanical turning parts.
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Anschluß der Aluminiumstützen an die Konstruktion zur
Aufnahme der beweglichen Trennwände, die durch ein
Riegelsystem, das an den Ober- und Unterseiten der Platten

zugänglich ist, an den Vierkantstützen festgehalten
werden. Die verschiedenen Darstellungen der Ausbildung
der Stützen beziehen sich auf die Querschnitte in
verschiedenen Höhenlagen. Ringsum laufende Kunststoffdichtungen

schließen die Wandelemente eng an die Stützen,

Fußböden und Decken an. Das ganze System ist so
entwickelt, daß die Wandelemente sowohl auf dem
Fußboden stehen oder von den Decken herunterhängen als
auch frei (nur durch die Stützen verbunden) als visuelle
Trennungen im Raum erscheinen können.

Attachment of aluminium supports to construction for
the reception of movable partitions held to the four-edged
supports by means of a bolt accessible from the upper and
lower sides of the tiles. The various representations of
the formation of the supports refer to the cross section
at various heights. Caulking of synthetic materials
encircles the wall elements and atlachesthem firmly to the
supports, floors, and ceilings. The whole system is so
developed that the wall elements may either stand on the
floor or hang from the ceil ing, or be free of these and,
connected to the supports, act as room-dividers.

Raccord des piliers d'aluminium permettant la fixation
des parois latérales. Les différentes esquisses montrant
le détail de raccord se rapportent à différents niveaux.
Etanchéités plastiques circulaires. Les parois peuvent
être soit accrochées au plafond, soit fixées au sol, ou
encore tendues entre deux piliers.

Die Rippenversteifung einer Aluminiumguß-Fußbodenplatte.

Raidissement à nervures des plaques d'aluminium du sol.

Rib stay of one of the moulded aluminium floor tiles.
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